
1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - S&W M&P BODYGUARD
IWB LEFT HAND

These single clip holsters fit inside the waistband at any position and take up far
less real estate than our dual clip model does. Available for a variety of carry
guns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and
come fully lined and backed with the same quality soft leather for a smooth
texture and comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in
stock. 1911 Government (5”) 1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm)
Browning: Hi-Power (9mm) Glock: G42 Single Stack (.380 ACP) G43 Single
Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) Ruger: LC9 (9mm) LCP (.380 ACP) Sig
Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips P938
(9mm) P365 Smith & Wesson: J-Frame Revolver M&P .45 Full Size M&P
9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact M&P Shield (9mm) M&P Bodyguard
(.380 ACP) Springfield: XD Sub-Compact (9mm/.40) XD Mod.2 w/ 3” barrel
(9mm) EMP (9mm/.40)

Attributes

Name: S&W M&P BODYGUARD IWB LEFT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038183
Mfr. No.: 1CIWB-LS&WM&PBG
Color: Brown
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: Bodyguard 380
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS von EDGEWOOD
SHOOTING BAGS! Dieses Produkt ist für eine Vielzahl von Tragwaffen geeignet und bietet eine bequeme und
sichere Tragemöglichkeit. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des
Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit in Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster immer an der vorgesehenen Stelle im Hosenbund.
Achten Sie darauf, dass das Holster sicher im Hosenbund sitzt und nicht verrutschen kann.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn Sie sich in einer Situation befinden, in der Sie sich unwohl
oder unsicher fühlen.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Führen Sie das Holster in den Hosenbund ein, sodass der Clip sicher an der gewünschten Position
sitzt.
Stellen Sie sicher, dass der Clip fest sitzt und das Holster nicht verrutscht.

Nutzung:

Ziehen Sie die Waffe nur aus dem Holster, wenn dies unbedingt erforderlich ist.
Achten Sie darauf, dass der Abzug der Waffe nicht versehentlich betätigt wird, während Sie die Waffe
aus dem Holster ziehen oder zurücklegen.
Nach der Verwendung des Holsters, überprüfen Sie die Waffe auf Sicherheit, bevor Sie sie wieder im
Holster verstauen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffprodukte.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern oder unbefugten Personen gelangt, bevor
es entsorgt wird.
Wenn das Holster beschädigt ist, sorgen Sie dafür, dass es sicher entsorgt wird, um eine versehentliche
Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler, bei dem Sie das Holster gekauft haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten
Informationen über Ihr Produkt bereithalten, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS ist von größter Bedeutung.
Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise können Sie sicherstellen, dass Sie das Holster effektiv und sicher
nutzen. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER S&amp;W M&amp;P
BODYGUARD IWB LEFT HAND

Introduction
Thank you for choosing the 1 Clip Inside the Waistband Holster for your S&amp;W M&amp;P Bodyguard. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please
read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm before use.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Store your holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When inserting or removing your firearm from the holster, ensure that the muzzle is pointed in a safe direction.
Avoid using the holster while engaging in activities that may cause the firearm to be dislodged or fall out.
Ensure the holster is securely attached to your waistband before carrying your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is concealed as required by law.
Avoid using the holster with firearms that exceed the specified dimensions or weight limits.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable position on your waistband where the holster will be comfortable and accessible.
Slide the clip onto your waistband, ensuring it is secure and will not slip.
Adjust the position of the holster as necessary for comfort and accessibility.

Usage:

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
To remove the firearm, grasp the holster firmly with one hand and draw the firearm with the other,
ensuring the muzzle points in a safe direction.
After use, always return the firearm to the holster when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the holster in a manner that could pose a risk to others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this holster, please refer to the official manufacturer's website or
contact their customer service for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the 1 Clip Inside the Waistband Holster. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and responsible experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda de clip dentro de la cinturilla de Edgewood Shooting Bags para su S&amp;W M&amp;P
Bodyguard. Este producto está diseñado para ofrecer un transporte seguro y cómodo de su arma de fuego. Sin
embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso correcto y prevenir accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma antes de usarlo.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste o daño.
No uses la funda si está dañada o si muestra signos de deterioro.
Sigue siempre las instrucciones del fabricante para el uso y cuidado del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza la funda solo con armas que sean compatibles con el diseño de la misma.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Evita el contacto con agua o humedad, ya que esto puede dañar el cuero.
No expongas la funda a fuentes de calor extremo, ya que puede afectar su forma y funcionalidad.
Al desenfundar o volver a colocar el arma, hazlo en un área segura y controlada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Funda:

Coloca la funda en el interior de tu cinturón, asegurándote de que el clip esté bien sujeto.
Ajusta la posición según tu comodidad, asegurándote de que la funda no se deslice o se mueva.

Uso de la Funda:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asegurada.
Verifica que el arma esté en una posición segura y accesible para su uso.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
El cuero puede ser reciclado o desechado en un lugar adecuado que cumpla con las normativas locales de
eliminación de residuos.
Evita dejar el producto en lugares donde pueda ser encontrado por niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor contacta a un
representante de servicio al cliente de Edgewood Shooting Bags.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar de tu funda de clip dentro de la cinturilla de manera segura y
efectiva. Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida, y tu atención a las instrucciones y
precauciones es fundamental para un uso seguro.
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Guide de Sécurité pour le Holster IWB à Clip

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster IWB à clip Edgewood pour votre arme de poing. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre holster. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que votre holster est compatible avec votre arme de poing avant de l'utiliser.
Ne jamais laisser un holster avec une arme à feu chargée sans surveillance.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter toute usure ou dommage.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que le canon est dirigé dans une direction
sûre.
Ne forcez jamais l'arme dans le holster. Si elle ne s'adapte pas facilement, vérifiez si le holster est propre et
exempt d'obstructions.
Ne portez pas de vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.
Ne tirez pas sur votre arme lorsque vous êtes en train de retirer le holster. Retirez le holster d'abord, puis
manipulez l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la position désirée.
Assurezvous que le clip est bien fixé pour un maintien sécurisé.

Utilisation du Holster :

Vérifiez que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez doucement l'arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Ajustez le holster si nécessaire pour un confort optimal.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque vous n'utilisez plus le holster, assurezvous qu'il est exempt de toute arme.
Si le holster est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière appropriée.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en matériaux
synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le point de contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales. Utilisez
votre holster de manière responsable et en toute sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Fondello 1
CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P
BODYGUARD IWB LEFT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il fondello 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
S&amp;W M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT HAND. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e
confortevole. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e uso per proteggere te stesso e gli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il fondello per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta segni di rottura o difetti.
Tieni il fondello fuori dalla portata dei bambini.
Segui sempre le leggi locali relative al porto di armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il fondello in modo che sia ben aderente e sicuro, evitando movimenti che possano causare la caduta
dell'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere dal fondello.
Non sovraccaricare il fondello con accessori o oggetti non progettati specificamente per esso.
Evita di utilizzare il fondello in ambienti umidi o bagnati, poiché l'umidità può danneggiare il materiale in pelle.
Non lasciare il fondello in auto o in luoghi esposti a temperature estreme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il fondello all'interno della cintura in una posizione comoda per il tuo corpo.
Assicurati che il clip sia fissato saldamente alla cintura.
Verifica che il fondello si adatti correttamente all'arma che intendi portare.

Uso:

Indossa il fondello in modo che il lato aperto sia rivolto verso l'esterno.
Per rimuovere l'arma dal fondello, afferra saldamente la maniglia e tira delicatamente verso l'alto.
Riponi l'arma nel fondello solo quando sei pronto a portarla, mantenendo sempre la sicurezza come
priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il fondello in modo responsabile, seguendo le normative locali per i rifiuti di pelle e materiali sintetici.
Non gettare il fondello nei rifiuti domestici se è danneggiato o non utilizzabile; verifica se ci sono programmi di
riciclaggio disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore presso cui hai
acquistato il fondello. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto per facilitare
l'assistenza.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo fondello 1 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P BODYGUARD IWB
LEFT HAND. Ricorda sempre di rimanere informato sulle normative locali riguardanti il porto di armi e di segnalare
eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabury 1 CLIP INSIDE
THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P BODYGUARD
IWB LEFT HAND

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
S&amp;W M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT HAND. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego
użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnego bezpieczeństwa produktów
(GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan kabury i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w sposób, który może prowadzić do uszkodzenia broni lub kabury.
Zawsze zachowuj ostrożność przy noszeniu broni w kaburze.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że kabura jest prawidłowo przymocowana do pasa przed każdym użyciem.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uszkodzenia mechaniczne.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest zabezpieczona przed włożeniem do kabury.
Nie pozwól, aby dzieci miały dostęp do broni lub kabury.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących użytkowania, skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż kabury:

Złóż klips kabury na pasie w wybranej pozycji.
Upewnij się, że klips jest mocno przymocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie kabury:

Włóż broń do kabury, upewniając się, że jest ona odpowiednio osadzona.
Sprawdź, czy kabura dobrze przylega do ciała i nie przesuwa się podczas ruchu.
Noś kaburę w pozycji, która zapewnia łatwy dostęp do broni, ale jednocześnie minimalizuje ryzyko
przypadkowego wyciągnięcia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Sprawdź, czy w Twojej okolicy istnieją specjalne punkty zbiórki dla produktów skórzanych lub odpadów
niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących produktu lub jego użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej.



Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie kabury 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT HAND.
Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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Turvallisuusohjeet: 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT HAND

Johdanto
Tervetuloa 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W M&amp;P
BODYGUARD IWB LEFT HAND tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omalla aseellasi ja että se on yhteensopiva sen kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat siinä jotain poikkeavaa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos olet alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli aseen säilyttämiseen ja kuljettamiseen.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvia toimia.
Tarkista, että holsterissa ei ole esteitä, jotka voisivat vaikuttaa aseen käyttöön.
Pidä holsteri puhtaana ja hyvässä kunnossa. Puhdista se säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä holsteri vyöhön haluamallasi korkeudella ja asennossa.
Varmista, että klipsi on kunnolla paikallaan ja ettei se liiku.

Käyttö

Aseta ase huolellisesti holsteriin.
Varmista, että ase on kunnolla paikallaan ennen liikkumista.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa jätteen mukana, jos se on vaurioitunut.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina kysymyksiä varten.

Muista, että turvallinen käyttö alkaa sinusta. Noudata näitä ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT
HAND

Introduktion
Tack för att du valt 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
M&amp;P BODYGUARD IWB LEFT HAND. Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm bärlösning
för ditt vapen. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med specifika vapenmodeller. Kontrollera att ditt vapen är kompatibelt
innan användning.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Håll produkten och ditt vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Var medveten om lokala lagar och förordningar gällande bärande av vapen.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst vid midjebandet innan du bär ditt vapen.
Använd alltid säkerhetsåtgärder när du hanterar ditt vapen, inklusive att hålla den riktad bort från dig själv och
andra.
Se till att vapnet är avsäkrat när det placeras i holstern.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Inspektera holstern regelbundet för slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Välj en lämplig plats på midjebandet för att fästa holstern.
Sätt fast klippet på midjebandet så att holstern sitter stadigt.
Justera positionen om det behövs för att säkerställa komfort och säkerhet.

Användning av holstern:

Placera ditt vapen i holstern med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt på plats i holstern.
Justera holstern om det känns obekvämt eller om den inte sitter bra.

Avfallshantering
När holstern inte längre används eller är skadad, var noga med att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din holster. Tack
för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro pouzdra 1
CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se nošení a používání zbraní.
Zkontrolujte, zda je pouzdro správně upevněno a zda je zbraň bezpečně umístěna v pouzdře.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní uvedených v popisu produktu. Nepoužívejte ho pro jiné typy
zbraní.
Dbejte na to, aby děti a jiné zranitelné skupiny neměly přístup k pouzdru a zbrani.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení nebo poškození. V případě poškození přestaňte
pouzdro používat.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte zbraň na sebe nebo na jiné osoby.
Při nošení zbraně v pouzdře se vyhněte pohybům, které by mohly způsobit náhodné vytažení zbraně.
Pokud pouzdro nosíte pod oblečením, ujistěte se, že je oblečení dostatečně volné, aby nedocházelo k
nechtěnému zajištění zbraně.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro instalaci a použití

Nasaďte pouzdro na opasek:

Ujistěte se, že je pouzdro umístěno na požadovaném místě na opasku.
Zkontrolujte, zda je klip pevně uchycen a pouzdro je stabilní.

Vložení zbraně:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně zajištěna a snadno přístupná.

Údržba a péče:

Pravidelně čistěte pouzdro a zbraň podle pokynů výrobce.
Udržujte pouzdro suché a chraňte ho před extrémními teplotami a vlhkostí.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a jakékoli jeho části, které jsou poškozené nebo již nejsou potřebné, likvidujte podle místních
předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti bezpečně zlikvidovány tak, aby se předešlo nehodám nebo zneužití.

Informace pro další podporu
Pokud máte další otázky nebo potřebujete pomoc, obraťte se na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, jako je model a sériové číslo.

Děkujeme, že jste si vybrali naše pouzdro. Bezpečnost a pohodlí jsou naší nejvyšší prioritou.


